Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VU 486/5 - 5 (H-INT Il) ecoTEC plus
Il VU 656/5 - 5 (H-INT 1) ecoTEC plus
1] -
\% -
Vv -
Vi -
| ] mn v Vv Vi
Room heating: Seasonal energy-efficiency
3 - - A A - - - -
class
4 (R*r1x13;n heating: Nominal heat output (*8) P KW 24 59 B R _ R
5 (R*gfm heating: Seasonal energy efficiency s % 04 04 R R _ R
6 |Annual energy consumption (*8) Que kWh 20.129 26.678 - - - -
L
7 |Sound power level, indoor o dB(A) 57 57 - - - -
indoor
J All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation
8 instructions. Read
i i, and follow the operating and installation instructions.
All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the
J relevant European
9 directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the
i, data thatis
contained in this product information is applicable and valid.
10 | Temperature application |- - |High/Medium/Low High/Medium/Low - - - -

(1)
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For average climatic conditions

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the

additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VU 486/5 - 5 (H-INT 1) ecoTEC plus
1] VU 656/5 - 5 (H-INT 1) ecoTEC plus
1] -
\% -
Vv -
VI -
1 [} mn v A% Vi
11 |Floor-standing condensing boiler - - v v - - - -
12 [Low-temperature boiler (*2) - - v v - - - -
13 [B1 floor-standing boiler - - - - - - - -
14 [Room boiler with combined heat and power |- - - - - - - -
15 [Auxiliary boiler - - - - - - - -
16 [Combination boiler - - - - - - - -
17 |Room heating: Nominal heat output (*11) Prated kW 44 59 - - - -
18 Usabl_e heat output at nommz_ﬂl he*at output P, KW 441 587 _ _ _ R
and high-temperature operation (*1)
Usable heat output at 30% of the nominal
19 |heat output and low-temperature operation | P, kW 14,8 19,7 - - - -
(*2)
20 [Room heating: Seasonal energy efficiency  |ns % 94 94 - - - -
21 Efficiency for nomlna_l hea*t output and high- . % 88,5 88,5 _ _ _ B
temperature application (*4)
— . N
22 Efficiency at 30% of the ngmlpal rleat output n, % 98,4 98,6 R R R )
and low-temperature application (*5)
23 | Auxiliary power consumption: Full load €y kW 0,024 0,031 - - - -
24 | Auxiliary power consumption: Partial load el kW 0,006 0,009 - - - -
25 |Power consumption: Standby-mode Pgs kW 0,002 0,002 - - - -
26 |Heat loss: Standby P, 14 0,035 0,035 - - - -
27 |Ignition flame energy consumption P kW 0 0 - - - -
28 |Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 31 29 - - - -
29 [Manufacturer - - Vaillant Vaillant - - -
Vaillant GmbH | Vaillant GmbH
Berghauser Str. | Berghauser Str.
30 |Manufacturer's address - - 40 42859 40 42859 - - -
Remscheid Remscheid
Germany Germany
# All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation
31 instructions. Read
i, and follow the operating and installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one
of several dwellings
in existing buildings. The flue gas installation directs combustion residues from the installation room into the open
J air. It draws
32 the combustion air directly from the installation room and is equipped with an atmospheric sensing device. Due
i i, to low efficiency, you
must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes - it would lead to higher energy consumption
and higher operating
costs.
J Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance,
33 removal, recycling and/or
i, disposal.
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34

All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the
relevant European

directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the
data that is

contained in this product information is applicable and valid.

Nominal heat output for auxiliary heating (*3) | Ps, kw 0 0 - - - -

Type of energy input for the auxiliary boiler |- - Gas Gas - - -

coscers [N

High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

If the CDH value is not determined by a measurement, the specified value CDH = 0.9 applies for the reduction factor.

High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated” is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup” is the same as the
additional heating output "sup(Tj)"
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h (1) Naziv marke (2) Modeli (3) Grijanje prostorija: razred energetske ucinkovitosti ovisne o godiSnjem dobu (4) Grijanje prostorija: nazivna ogrjevna snaga (5) Grijanje prostorija:

r energetska ucinkovitost ovisna o godiSnjem dobu (6) Godi$nja potrosSnja energije (7) Razina zvuéne snage, unutra (8) Sve specificne mjere predostroznosti za montaZzu, instaliranje
i odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje. Proditajte i slijedite upute za rad i instaliranje. (9) Svi podaci sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni primjenom
odredaba europskih direktiva. Razlike u odnosu na informacije o proizvodima navedenim na drugim mjestima, mogu biti posljedica razliitih uvjeta ispitivanja. Mjerodavni i vaze¢i su
jedino podaci sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (10) Primjena temperature (11) Kondenzacijski uredaj (12) Grijaci kotao za niske temperature (13) Grijac¢i kotao B1 (14)
Uredaj za grijanje prostorije sa sklopom snage i topline (15) Dodatni uredaj za grijanje (16) Kombinirani uredaj za grijanje (17) Korisna ogrjevna snaga pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i
radu na visokim temperaturama (18) Korisna ogrjevna snaga pri 30 % nazivne ogrjevne snage i radu na niskim temperaturama (19) Stupanj djelovanja pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i
radu na visokim temperaturama (20) Stupanj djelovanja pri 30 % nazivne ogrjevne snage i primjeni na niskim temperaturama (21) Pomoc¢na potro$nja struje: puno opterecenje (22)
Pomoc¢na potro$nja struje: djelomi¢no opterecenje (23) PotroSnja struje: stanje spremnosti za rad (24) Gubitak topline: stanje spremnosti za rad (25) Potrosnja energije plamena za
paljenje (26) Emisija dusika (27) Proizvoda¢ (28) Adresa proizvodaca (29) Ovaj grijaci kotao s prirodnim propuhom namijenjen je isklju€ivo za priklju¢ak u postoje¢im zgradama na
dimovodni sustav koji koristi viSe stanova, a koji odvodi ostatke izgaranja iz prostorije za postavljanje van. On prihvaca zrak za izgaranje neposredno iz prostorije za postavljanje i
opremljen je usmjerivaéem strujanja. Zbog male ucinkovitosti svaku drugu primjenu ovog grijaceg kotla treba izbjegavati — to bi dovelo do vece potro$nje energije i veéih troSkova
rada. (30) Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje u svezi s montazom, instaliranjem, odrzavanjem, demontazom, recikliranjem i/ili odlaganjem. (31) Nazivna ogrjevna snaga
dodatnog uredaja za grijanje (32) Vrsta opskrbe energijom dodatnog uredaja za grijanje

h (1) Markanév (2) Modellek (3) Helyiségfiités: szezonalis energiahatékonysagi osztaly (4) Helyiségfiités: mért hételjesitmény (5) Helyiségfiités: szezonalis hatasfok (6) Eves

u energiafogyasztas (7) Hangteljesitményszint, beltéri (8) A szereléssel, telepitéssel és karbantartassal kapcsolatos specifikus intézkedések leirasait az lizemeltetési és szerelési
utmutatok tartalmazzak. Olvassa el és tartsa be az lizemeltetési és szerelési Gtmutatokat. (9) A termékinformaciok kdzétt felsorolt 6sszes adatot az Eurdpai Iranyelvek eléirasainak
alkalmazasaval hataroztak meg. A mas helyeken szerepl6 termékinformaciokhoz képest eltérések adodhatnak az eltérd vizsgalati koriilmények miatt. Kizarélag az ebben a
termékinformaciéban megadott adatok mértékadoak és érvényesek. (10) Homérséklet-alkalmazas (11) Kondenzaciés kazan (12) Alacsony hémérsékletii kazan (13) B1 tipusu
kazan (14) Kapcsolt helyiségfiité berendezés (15) Kiegészitd flitbberendezés (16) Kombinalt flitéberendezés (17) Hasznos hé itmény a mért hételjesitményen és magas
hémérsékleten (18) Hasznos hételjesitmény a mért hé itmény 30%-an és alacsony hémérsékleten (19) Hatasfok a mért hételjesitményen és magas hémérsékleten (20)
Hatasfok a mért hételjesitmény 30%-an és alacsony hdmérsékletli hasznalatnal (21) Villamossegédenergia-fogyasztas: teljes terhelés (22) Villamossegédenergia-fogyasztas:
részterhelés (23) Villamosenergia-fogyasztas: készenléti izemmod (24) Hveszteség: készenléti izemmaod (25) Gyujtoégd energiafogyasztasa (26) Nitrogén-oxid-kibocsatas (27)
Gyarto (28) A gyarté cime (29) Ennek a természetes huzatu helyiségfiité tiizel6kazannak rendeltetés szerint a meglévo épliletek lakodingatlanjai altal kozésen hasznalt égéstermék-
vezetékhez kell csatlakoznia, amelyen keresztiil az égéstermék a kazannak helyt adé helyiségbdl tavozik. Az égési levegét kozvetleniil a helyiségbdl nyeri, és visszadramlas-gatlot
tartalmaz. Kisebb hatékonysaga miatt a kazan mas célu felhasznalasat keriilni kell, mert tigy energiafogyasztasa és lizemeltetési koltsége nagyobb lenne. (30) Olvassa el és tartsa
be az lizemeltetési és szerelési Gtmutatok szereléssel, telepitéssel, karbantartassal, szétszereléssel, Ujrafeldolgozassal és/vagy artalmatlanitassal kapcsolatos utasitasait. (31) A
kiegészité flitdberendezés mért hételjesitménye (32) A kiegészité flitbberendezés energiabevitelének jellege

k (1) Brand name (2) Models (3) Room heating: Seasonal energy-efficiency class (4) Room heating: Nominal heat output (5) Room heating: Seasonal energy efficiency (6) Annual

0} energy consumption (7) Sound power level, indoor (8) All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation
instructions. Read and follow the operating and installation instructions. (9) All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications
of the relevant European directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product
information is applicable and valid. (10) Temperature application (11) Floor-standing condensing boiler (12) Low-temperature boiler (13) B1 floor-standing boiler (14) Room boiler
with combined heat and power (15) Auxiliary boiler (16) Combination boiler (17) Usable heat output at nominal heat output and high-temperature operation (18) Usable heat output
at 30% of the nominal heat output and low-temperature operation (19) Efficiency for nominal heat output and high-temperature application (20) Efficiency at 30% of the nominal
heat output and low-temperature application (21) Auxiliary power consumption: Full load (22) Auxiliary power consumption: Partial load (23) Power consumption: Standby-mode
(24) Heat loss: Standby (25) Ignition flame energy consumption (26) Nitrogen oxide emissions (27) M Z3|At (28) Manufacturer's address (29) This floor-standing boiler with natural
draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing buildings. The flue gas installation directs combustion residues from the
installation room into the open air. It draws the combustion air directly from the installation room and is equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you
must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher energy consumption and higher operating costs. (30) Read and follow the operating and
installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal. (31) Nominal heat output for auxiliary heating (32) Type of energy input
for the auxiliary boiler

k (1) me Ha mapkarta (2) Mogenu (3) 3arpeBae Ha NpocTopujaTta: knaca Ha Ce30HCKM ycroBeHa eHepreTcka edukacHocT (4) Mpeere Ha NpocTopujaTa: HOMUHaNEH TONMUHCKA

m kanauuteT (5) 3arpeBatbe Ha NnpocTopujaTa: Ce3oHcka eHepreTcka edukacHocT (6) MoauiwHa noTpoluyBayka Ha eHepruja (7) HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK, BHaTpe (8) Cute
cneLmduUYH1 MepKky Ha MPUMPaBHOCT 3a MOHTaXa, MHCTanauwja U OApXyBake Ce OMULLIaHW BO ynaTcTeaTta 3a paboTta u uHctanaumja. MpounTajte rv u cnegete rv ynatcreaTa 3a
pabota 1 nHctanauuja. (9) Cute nogatoum cogpxaHu Bo MHopMaLlumnTe 3a Npon3BoAOT Ce oApeaAeHN Co MpuMeHa Ha crieumdukauunte Ha EBponckarta [upektusa. Pasnukute co
MHOpMaLMNUTE 3a NPOM3BOAOT HABEEHN Ha APYro MECTO MOXE Aa pe3ynTupaaT Of Pa3fNiH1 YCMOBU Ha TecTUpake. MepoaBHM 1 Baxeukn ce CaMo NoaToLuTe CoApXaHu BO
oBwue HgopmaLmm 3a npoussogoT. (10) MpumeHa Ha Temnepatypa (11) KonaeHaupauku koten (12) Koten 3a Hucka Temnepatypa (13) B1-koten (14) Ypen 3a rpeetbe Ha
npoctopujata co Mogyn 3a koreHepauuja jaunHa-tonnuHa (15) flononHuteneH ypeq 3a rpeete (16) KombunupaH ypen 3a rpeerse (17) KopucHa jaunHa Ha TonnmHa npu
HOMUHaneH TONNMUHCKM kanauuTeT u paboTa Ha BUcoka Temnepatypa (18) KopucHa jaunHa Ha TonnuHa npu 30 % Ha HOMUHanNeH TONMUHCKU kanauuTeT u paboTa Ha Hucka
Temnepatypa (19) CteneH Ha AenyBake Npy HOMUHANEH TOMIMHCKN KanauuTeT u paboTta Ha Brcoka Temnepatypa (20) CteneH Ha aenysake npu 30 % o4 HOMUHANHWUOT
TOMMWHCKM KanauuTeT 1 MpUMEeHa Ha Hucka Temnepatypa (21) MoTpollyBayka Ha NOMOLLHA CTpyja: LienocHo onToBapyBakse (22) MoTpoluyBayka Ha NOMOLLHA CTpyja: AeNyMHO
onToBapyBate (23) MoTpoluyBayka Ha cTpyja: CocTtoj6a Ha nogroTeeHocT (24) TonnuHcka 3aryba: CocTojba Ha noarotTeeHocT (25) MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnameHoT (26)
Emucuja Ha HuTporeH okeua (27) MpownssoanTen (28) Agpeca Ha npoussoguTtenoT (29) OBoj kKOTen co NPMpPOAEH OABOA € HAMEHET 3a NPUKNYyYyBarbe Ha 3aeAHNYKN AMMOBO 3a
noBeKe CTaHOBMW BO MOCTOEYKM 3rpajiu CO Koj Ce 0ABeyBaaT OCTaTOLWTe Off COropyBakeTO HaABOP O/ NPOCTOpMjaTa BO KOjaLLTO ce Haofa koTenoT. Toj ro BoBNeKyBa BO3AyXOT 3a
COropyBak-€ AVPEKTHO O NpocTopUjaTa Kaje e NOCTaBeH W COAPXM 3alUTUTa Ha NPOTOKOT. Mopaau HamaneHaTa edukacHoCT NoTpe6Ho e Aa ce n3berHysa cekoja Apyra npuMeHa
Ha KoTenoT, — 6uaejkv co Toa 61 JOLINO A0 NOTPOLLYBaYKa Ha eHepruja 1 Ao 3ronemysarbe Ha onepatnsHuTe Tpoluouw. (30) MpoyuTajte rv 1 cnegeTe rv ynatcTeata 3a paborta u
MHCTanaumja 3a MOHTaXxa, MHCcTanauyja, OApXyBake, AEMOHTaXa, PeLyKInparse 1 / Ui eKosoLLKO 3rpuxyBatse. (31) HoMuHaneH TonnmMHek1 kanayuTeT Ha AOMNONHUTENHNOT
ypen 3a rpeetbe (32) Bun Ha noBoA Ha eHepryja Ha AOMONHUTENHWOT ypea 3a rpeexe
(1) Denumirea marcii (2) Modele (3) Tncalzirea camerei: clasa de eficientd energetica in functie de anotimp (4) Tncalzirea camerei: putere calorici nominala (5) Incalzirea camerei:

ro eficienta energetica in functie de anotimp (6) Consumul anual de energie (7) Nivelul intern de putere sonora (8) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si
intretinere sunt descrise in instructiunile de operare si de instalare. Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare. (9) Toate datele continute in informatiile referitoare la
produs au fost determinate prin aplicarea indicatiilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale produsului prezentate in alte parti in urma conditiilor de
verificare diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind produsul. (10) Utilizarea temperaturii (11) Cazan pe condensare (12) Cazanul de
pardoseala pentru temperatura joasa (13) Cazan de pardoseala B1 (14) Aparat de incalzire a camerei cu legatura putere termica (15) Aparatul de incalzire suplimentar (16) Aparat
de ncalzire mixt (17) Randament termic util la putere calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicata (18) Randament termic util la 30 % din putere calorica nominala si
la functionarea la temperatura joasa (19) Randament la putere calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicata (20) Randament la 30 % din puterea calorica nominala si
din aplicarea temperaturii joase (21) Consumul de curent auxiliar: sarcina totald (22) Consumul de curent auxiliar: sarcina partiala (23) Consumul de curent: starea de
disponibilitate (24) Pierdere de caldura: starea de disponibilitate (25) Consumul de energie al flacarii de aprindere (26) Evacuarea oxidului de azot (27) Producator (28) Adresa
producatorului (29) Acest cazan de pardoseala cu tiraj natural este conceput exclusiv pentru racordul in cladirile existente la o instalatie de evacuare gaze arse amplasata in una
dintre mai multe locuinte, care evacueaza in exterior resturile de ardere din camera tehnica. Acesta preia aerul de ardere din camera tehnica si este echipat cu un deflector de
gaze arse. Din cauza eficientei reduse trebuie sa se evite orice alta utilizare a acestui cazan de pardoseald — aceasta ar duce la un consum de energie mai mare si la costuri de
operare crescute. (30) Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare privind asamblarea, instalarea, intretinerea, demontarea, reciclarea si / sau salubrizarea. (31) Putere
calorica nominala a aparatului de incalzire suplimentar (32) Tipul de alimentare cu energie al aparatului de incalzire suplimentar

0020262224_00 4/5

2010215 || I

002026




k (1) Nazov znacky (2) Modely (3) Vykurovanie priestoru: Trieda energetickej efektivity podmienena roénym obdobim (4) Vykurovanie priestoru: menovity tepelny vykon (5)
S Vykurovanie priestoru: Energeticka efektivita podmienena roénym obdobim (6) Ro¢na spotreba energie (7) Hladina akustického vykonu, vnutri (8) VSetky Specifické opatrenia
tykajuce sa montaze, instalacie a udrzby su opisané v navode na obsluhu a instalaciu. Precitajte si a dodrziavajte navody na obsluhu a instalaciu. (9) VSetky Udaje obsiahnuté
v informaciach o vyrobku boli zistené za aplikovania zadani Eurépskych smernic. Rozdiely pri informaciach o vyrobku, ktoré su uvedené na inom mieste, mézu pramenit’
z rozdielnych skuasobnych podmienok. Smerodajné a platné su iba Gdaje obsiahnuté v tychto informaciach o vyrobku. (10) Pouzitie teploty (11) Plynovy kondenzacny kotol (12)
Nizkoteplotny vykurovaci kotol (13) Vykurovaci kotol B1 (14) Priestorové vykurovacie zariadenie s kombinaciou vytvarania vykonu a tepla (15) Pridavné vykurovacie zariadenie
(16) Kombinované vykurovacie zariadenie (17) VyuZitelny tepelny vykon pri menovitom tepelnom vykone a pri vysokoteplotnej prevadzke (18) Vyuziteiny tepelny vykon pri 30 %
menovitého tepelného vykonu a pri nizkoteplotnej prevadzke (19) Ucinnost’ pri menovitom tepelnom vykone a pri prevadzke s vysokou teplotou (20) Uginnost pri 30 % menovitého
tepelného vykonu a pri pouziti s nizkou teplotou (21) Spotreba pomocného prudu: plné zataZzenie (22) Spotreba pomocného prudu: ¢iastocné zat'azenie (23) Spotreba elektrického
prudu: pohotovostny stav (24) Tepelna strata: pohotovostny stav (25) Spotreba energie zapalovacieho plamefia (26) Odvadzanie oxidu dusnatého (27) Vyrobca (28) Adresa
vyrobcu (29) Tento vykurovaci kotol s prirodzenym tahom je uréeny na pripojenie vyhradne v existujucich budovach na zariadenie odvodu spalin obsadené viacerymi bytmi, ktoré
odvadza zvysky po horeni z priestoru inétalacie smerom von. Toto zariadenie odobera spaiovaci vzduch bezprostredne z priestoru initalacie a je vybavené zaistenim pridenia.
Kvoéli malej efektivite sa musi zabranit' kazdému inému pouzitiu tohto vykurovacieho kotla — viedlo by to k vySSej spotrebe energie a k vy$Sim prevadzkovym nakladom. (30)
Precitajte si a dodrziavajte navody na obsluhu a inStalaciu tykajice sa montaze, inStalacie, udrzby, demontaze, recyklacie a / alebo likvidacie. (31) Menovity tepelny vykon
pridavného vykurovacieho zariadenia (32) Druh privodu energie pridavného vykurovacieho zariadenia
(1) Emri i markés (2) Modelet (3) Ngrohja e dhomés: Kategoria e efikasitetit t& energjisé né varési té stinés (4) Ngrohja e dhomés: Fugia nominale e ngrohjes (5) Ngrohja e
Sq dhomés: Efikasiteti i energjisé né varési té stinés (6) Konsumi vjetor i energjisé (7) Niveli i fugisé akustike, i brendshém (8) Gjithé provizionet pér montimin, instalimin dhe
mirémbaijtjen pérshkruhen né udhézuesit e pérdorimit dhe té instalimit. Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit dhe té instalimit. (9) Té gjitha t€ dhénat qé pérmbajné
informacionet e produktit, jané pérpiluar sipas udhézimeve té Direktivave Europiane. Si pasojé e kushteve té ndryshme té testimit, mund té rezultojné ndryshime té paragitura né
vende té tjera té informacioneve té produktit. Té réndésishme dhe té vlefshme jané vetém té dhénat qé pérmbajné kéto informacione té produktit. (10) Pérdorimi i temperaturés
(11) Boiler pér 1éndén djegése (12) Boiler me temperaturé té ulét (13) Boiler-B1 (14) Pajisje pér ngrohje dhome me ganxhé fugie (15) Pajisje ngrohtése shtesé (16) Paijisje
ngrohése e kombinuar (17) Kapaciteti i pérdorshém i ngrohtésisé me fugi nominale ngrohésie dhe proces me temperaturé té larté (18) Kapacitet ngrohtésie i pérdorshém me 30 %
té fugisé nominale té ngrohjes dhe proces me temperaturé t& ulét (19) Niveli i efikasitetit me fugi nominale dhe proces me temperaturé té larté (20) Niveli i efikasitetit me 30 % té
rendimentit t€ ngrohtésisé dhe pérdorim temperaturash té uléta (21) Konsumi i energjisé elektrike ndihmése: Ngarkesé e ploté (22) Konsumi i energjisé ndihmése: Ngarkesé e
piesshme (23) Konsumi i energjisé elektrike: Gjendje gatishmérie (24) Humbje nxehtésie: Gjendje gatishmérie (25) Konsum i energjisé sé flakése ndezése (26) Emetim oksidi nitrik
(27) Prodhuesi (28) Adresa e prodhuesit (29) Ky boiler me rrymé ajri natyrale éshté projektuar pér t'u lidhur vetém né godina ekzistuese, né njé nga sistemet e daljes sé gazit té
disa apartamenteve, i cili nxjerr mbeturinat e djegies jashté dhomés sé montimit. Ai e transferon ajrin e djegur menjéheré nga dhoma e montimit dhe éshté i pajisur me njé siguresé
korrenti. Si pasojé e njé efikasiteti té ulét, cdo pérdorim tjetér i kétij boileri duhet shmangur — ¢ka do té sillte njé konsum té larté energjie dhe kosto té larta pune. (30) Lexoni dhe
ndigni udhézimet e pérdorimit dhe t& instalimit p&r montimin, instalimin, mirémbajtjen, gmontimin, riciklimin dhe / ose ménjanimin. (31) Fugia nominale e ngrohjes sé pajisjes
ngrohése shtesé (32) Lloji i ushgimit me energji té pajisjes ngrohtése shtesé
(1) Naziv marke (2) Modeli (3) Grejanje prostorije: klasa energetske efikasnosti uslovljena godisnjim dobom (4) Grejanje prostorije: nominalna toplotna snaga (5) Grejanje
prostorije: energetska efikasnost uslovljena godi$njim dobom (6) Godi$nja potroSnja energije (7) Nivo jacine zvuka, unutra (8) Sve specificne mere za montazu, instalaciju i
odrzavanje su opisane u uputstvima za rad i instalaciju. Procitajte i sledite uputstva za rad i instalaciju. (9) Svi podaci koji su sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni
primenom zadatih parametara Evropske instrukcije. Razlike u odnosu na informacije o proizvodu koje su navedene na drugom mestu mogu da budu rezultat razli€itih uslova
ispitivanja. Merodavni su i vaze¢i samo podaci koji su sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (10) Primena temperature (11) Kondenzacioni kotao (12) Kotao za niske
temperature (13) B1-kotao (14) Grejni uredaj za prostorije sa kogeneracijom snage i toplote (15) Dodatni grejni uredaj (16) Kombinovani grejni uredaj (17) Iskoristiva toplotna snaga
na nominalnoj toplotnoj snazi i u rezimu rada na visokoj temperaturi (18) Iskoristiva toplotna snaga na 30 % nominalne toplotne snage i u rezimu rada na visokoj temperaturi (19)
Stepen iskoriS¢enja na nominalnoj toplotnoj snazi i u rezimu rada na visokoj temperaturi (20) Stepen iskoriS¢enja na 30 % nominalne toplotne snage i prilikom primene niske
temperature (21) PotroS$nja pomoc¢ne struje: puno opterecenje (22) PotroSnja pomoéne struje: delimi¢no opterecenje (23) Potrosnja struje: stanje pripravnosti (24) Gubitak toplote:
stanje pripravnosti (25) Potrosnja energije plamena za paljenje (26) Izbacivanje azot-oksida (27) Proizvoda¢ (28) Adresa proizvodaca (29) Ovaj kotao sa prirodnom promajom za
centralno grejanje je namenjen za prikljucak iskljuivo u postoje¢im zgradama na jedan sistem za odvod dimnih gasova koje je rezervisano za viSe stanova, koje ostatke od
sagorevanja iz prostorije postavljanja odvodi u spoljasnju sredinu. Vazduh za sagorevanje prima neposredno iz prostorije postavljanja i opremljen je osiguravacem strujanja. Zbog
manije efikasnosti morate da izbegavate svaku drugu primenu ovog kotla za centralno grejanje — doveo bi do vece potroSnje energije i vecih troSkova u rezimu rada. (30) Procitajte
i sledite uputstva za rad i instalaciju radi montaze, instalacije, odrzavanje, demontaze, reciklaze i/ ili uklanjanja na otpad. (31) Nominalna toplotna snaga dodatnog grejnog uredaja
(32) Vrsta dovoda energije za dodatni grejni uredaj
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